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1. Course aims & objectives: This course has three aims: 1) To present & practice methods of
teaching culture in TESOL; 2) To model the teaching of culture in TESOL; 3) To learn how to
teach culture in TESOL through "gamification"--designing & implementing gamelike
educaational activities.

2. Course schedule

Day 1

Hour 1 - Cross-cultural simulation: "The Reception™

Hour 2 - Debriefing on simulation; class introduction & gamification

Hour 3 - Break; Introduce norms of academic discussion; group discussion practice

Hour 4 - Discussion question: How was culture represented in the simulation? What is
"cultural™ about the norms for group discussion? Mini/interactive lecture: What is culture?
National culture, human culture, big culture, small culture

Homework assignment: Make two virtual boxes representing your experience: Culture box &
identity box. Be prepared to present your culture box in groups.

Day 2

Hour 1 - Culture box: Show in small groups and ask for others' interpretations; then give your
own interpretation; make an American (or British, etc.) culture box in groups

Hour 2 - Mini/interactive lecture: Designing cultural activities

Hour 3 - Language & Feelings: Design culture game in groups with materials given:
"Feelings/Les Sentiments™

Hour 4 - Present/teach your game in cross-groups; Mini/interactive lecture: Language & Culture

Homework assignment: Read & prepare to summarize your assigned reading (see p. 2 for list)

Day 3

Hour 1 - Homework presentation in debate team groups; debate planning: Topic: "Cultures are
disappearing as globalization is increasing."

Hour 2 - Debate; mini/interactive lecture: Pop culture as teaching tool

Hour 3 - Design a pop-culture activity/game in groups

Hour 4 - Present your activity in cross-groups; class wrap-up: What have you learned?
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Classroom Format: Every class session will consist of interactive lectures, student presentations, discussions, and other group activities.
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4. Course assignments & grading (This course is graded on a pass/fail basis):

Culture box assignment: 33%
Assigned reading presentation: 33%
Classroom participation: 33%
Omake: 1%
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